John 1:1
John 18:4



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the nominative masculine singular perfect active participle from the verb OIDA, meaning “to know: knowing.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  Then we have the appositional accusative neuter plural from the articular present deponent middle participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which or that.”


The present tense is a historical present,
 which describes a past action in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative, in order to get the readers or hearers thinking they are witnessing the action as it happens.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him.”

“Therefore, knowing all things that were coming upon Him, Jesus”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go forth; to go out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present (see the explanation above).


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to those who came to arrest Him.

“went forth and said to them,”
 is the accusative direct object from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “Whom.”  Finally, we have the second person plural present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek.”


The present tense is a descriptive present for what is now happening.


The active voice indicates that the soldiers are producing the action of seeking someone.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Whom do you seek?’”
Jn 18:4 corrected translation
“Therefore, knowing all things that were coming upon Him, Jesus went forth and said to them, ‘Whom do you seek?’”
Explanation:
1.  “Therefore, knowing all things that were coming upon Him,”

a.  As a consequence of Judas coming to the garden of Gethsemane with the large crowd to arrest Jesus, Jesus step forward to meet them.  However, before doing this John tells us that Jesus knew everything that was going to happen ahead-of-time.  This is a direct reference to the omniscience of the Lord Jesus Christ functioning during His incarnation.  This knowledge did not give Him any advantage in this situation.  If anything, knowing all that was going to happen was probably a great trial and tribulation for the Lord.   “He was not taken by surprise. The surrender and death of Jesus were voluntary acts, though the guilt of Judas and the rest remains.”


b.  The all things that were coming upon Jesus include:



(1)  Knowing that He was going to come into contact with sin as the Lamb of God who takes away the sins of the world.  He knew He had come into the world for this purpose, and knew that He would receive the full judgment from the justice of God the Father for the sins of mankind.  The justice of God the Father was not going to ‘take it easy’ on Jesus just because He was sinless and the Son of God.  Our Lord knew that He would bear the full punishment for the sins of the world and that God the Father would not spare the rod of divine punishment.



(2)  Jesus knew that He would be ridiculed, slandered, lied about, and verbally abused in every manner.



(3)  Jesus knew that He would be hated, despised, shamed, and be the recipient of the most vile mental attitude sins.



(4)  Jesus knew He would suffer unimaginable physical torture and pain.



(5)  But the most horrible thing that could happen to Him would be His separation from the love of God the Father for three hours on the Cross, while bearing our sins.  That hurt the most.


c.  Jesus knew all these things and had thought about them over and over again all His life.  There was no way of avoiding these things.  He had to face them in order to be obedient to the plan of the Father.  There was no way He could say, “Father, I just can’t do this.”

2.  “Jesus went forth and said to them,”

a.  Therefore, Jesus stepped forward and spoke to the leaders of the crowd that had come to arrest Him.  By stepping forward, the Lord places Himself in a position to protect His disciples and show the group confronting Him that He has no fear of them.  Jesus was not afraid of them in the least, as proven by His statement recorded in Mt 26:53, “Or do you think that I cannot appeal to My Father, and He will at once put at My disposal more than twelve legions [72,000] of angels?”

b.  Matthew’s account (Mt 26:46b-50) of these events says: “‘Get up, let us be going; behold, the one who betrays Me is at hand!’  While He was still speaking, behold, Judas, one of the twelve, came up accompanied by a large crowd with swords and clubs, [who came] from the chief priests and elders of the people.  Now he who was betraying Him gave them a sign, saying, ‘Whomever I kiss, He is the one; seize Him.’  Immediately Judas went to Jesus and said, ‘Hail, Rabbi!’ and kissed Him.  And Jesus said to him, ‘Friend, [do] what you have come for.’  Then they came and laid hands on Jesus and seized Him.”


c.  The question is whether or not Judas’ action preceded or followed the statement of Jesus in John’s account.  Therefore, the scene plays out one of two ways:

Jesus to the crowd in general: “Whom do you seek?”

Judas: “Hail, Rabbi!”

Jesus: “Friend, for what reason are you here?” [the correct translation of Mt 26:50]

Judas then kisses Jesus.

Jesus: “Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?” [Lk 22:48]

Jesus: “Get up, let us be going; behold, the one who betrays Me is at hand!”

Judas: “Hail, Rabbi!”  Judas then kisses Jesus.

Jesus to Judas: “Friend, for what reason are you here? [the correct translation of Mt 26:50]  Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?” [Lk 22:48]

Jesus to the leaders: “Whom do you seek?”

Godet and Lenski favor this second option.  Other commentators are non-committal.

The first scenario seems to make more sense logically to me, though it is still only conjecture.  “Jesus did not wait for Judas to single him out, but stepped forward and addressed the soldiers and police.”

3.  “‘Whom do you seek?’”

a.  This question is directed toward the leaders of the group; that is, the deputy from the chief-priests (that is, the commander of the Temple guards) and the commander of the Roman cohort.  Jesus didn’t need to ask this of Judas, since Judas had already approached Him and kissed Him.


b.  The Lord asks this question so He can openly and willingly identify Himself as the man the group is after.  He does this to protect His disciples and to make it clear that He is not trying to hide from the police.  Jesus is not acting like a criminal and trying to avoid arrest.  He is acting like someone who is innocent and has nothing to fear from proper judicial procedure.


c.  Jesus is not seeking information by asking this question.  He knew they were looking for Him.  He asks the question so that the arresting officers have to identify exactly who they are seeking.  Once they identify Jesus as the only person they are seeking, Jesus then has the open opportunity to surrender Himself and seek the logical release of those the arresting officers are not seeking—His disciples.  “The question served to put the oncoming host momentarily on the defensive and obliged them to state that their single objective was Jesus.  This made it easier for him to ask that the disciples be permitted to go their way.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The picture of Jesus presented in this part of the story is one of a commanding figure who was in charge of the events that were transpiring.  John states with unreserved confidence that Jesus knew everything that was about to happen.  This statement is not merely a post resurrection perspective on the part of John.  Rather, it is meant to assert Jesus’ understanding ahead of time concerning the events that were moving inevitably to his determined ‘hour’.  The fact is that Jesus stepped forward from among the disciples and asked the probing question, ‘Who are you seeking?’  This question is undoubtedly meant as an indication that John was highlighting ‘the voluntariness’ of Jesus in accepting His arrest.  John does not mention Judas’s identification by means of a kiss (Mt 26:49; Mk 14:45; Lk 22:47).”


b.  “The Lord had no intention of hiding or fleeing. Instead with majestic calmness, absolute self-control, and supreme courage, Jesus went forth out of the garden and met those who came to arrest Him.  John’s note that Jesus knew all the things that were coming upon Him emphasizes both His omniscience and His complete mastery of the situation.  The Lord’s voluntary surrender stresses again that He willingly laid down His life (Jn 10:17–18).  Though the apostle John does not record it, Judas, in history’s most cynical act of hypocrisy, brazenly approached Jesus and kissed him—the prearranged signal by which he would point Him out (Mk 14:44).  Nothing more clearly symbolizes the depravity of his heart and the depth of his sin than Judas’s using a disciple’s kiss as a traitor’s sign.  In addition to being a recognized gesture of respect and affection, this kind of kiss was a sign of homage in that culture.  Of the varieties of the kiss (feet, hand, head, hem of the garment), Judas chose the one that declared the deepest homage and love.  The kiss on the cheek with an embrace was appropriate for an intimate friend.  Thus the treachery of Judas is the most despicable.”


c.  “Jesus was conscious of all the events coming on Him.  He was not taken by surprise, but was a willing voluntary sacrifice.  The scene in 18:4 is one of intense drama and irony.  Judas came with soldiers and religious leaders to take Jesus by force.  Though unarmed, He was in command.  In the darkness of the night, He could have fled as all the disciples would soon do (Mk 14:50).  But instead He gave Himself up.”


d.  “Jesus was in full control; He knew what would happen.  Judas expected some kind of deception, so he arranged to identify Jesus by kissing Him.  But Jesus shocked both Judas and the arresting officers by boldly presenting Himself to them.  He had nothing to fear and nothing to hide; He would willingly lay down His life for His sheep.  Furthermore, by surrendering to the officers, Jesus helped to protect His disciples.  He kept them safe not only spiritually but also physically.”
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